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I

(Akty, jejichž zveřejnění je povinné)

NAŘÍZENÍ RADY (ES, EURATOM) č. 1066/2006

ze dne 27. června 2006,

kterým se ode dne 1. července 2006 upravují sazby příspěvků pro služební cesty úředníků
a ostatních zaměstnanců Evropských společenství v členských státech

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na služební řád úředníků Evropských společenství
a pracovní řád ostatních zaměstnanců těchto Společenství,
stanovené nařízením Rady (EHS, Euratom, ESUO)
č. 259/68 (1), a zejména na článek 13 přílohy VII uvedeného
služebního řádu,

s ohledem na návrh Komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Komise v souladu s čl. 13 odst. 3 přílohy VII služebního
řádu předložila zprávu o vývoji cen hotelového ubyto-
vání a restauračních a stravovacích služeb.

(2) Na základě této zprávy je třeba provést úpravu denního
příspěvku pro služební cestu a maximální výše nákladů
na hotelové ubytování, aby byl zohledněn cenový vývoj,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Sazby denních příspěvků pro služební cesty uvedené v čl. 13 odst. 2 přílohy VII služebního řádu se
nahrazují tímto:

(v EUR)

Cílová země Maximální hrazená výše nákladů
na hotelové ubytování Denní příspěvek pro služební cestu

„Belgie 140 92

Česká republika 155 75

Dánsko 150 120

Německo 115 93

Estonsko 110 71

Řecko 140 82

Španělsko 125 87

Francie 150 95

Irsko 150 104

Itálie 135 95

Kypr 145 93

Lotyšsko 145 66
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(1) Úř. věst. L 56, 4.3.1968, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné naří-
zením (ES, Euratom) č. 2104/2005 (Úř. věst. L 337, 22.12.2005,
s. 7).



(v EUR)

Cílová země Maximální hrazená výše nákladů
na hotelové ubytování Denní příspěvek pro služební cestu

Litva 115 68

Lucembursko 145 92

Maďarsko 150 72

Malta 115 90

Nizozemsko 170 93

Rakousko 130 95

Polsko 145 72

Portugalsko 120 84

Slovinsko 110 70

Slovensko 125 80

Finsko 140 104

Švédsko 160 97

Spojené království 175 101“

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 1. července 2006.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Lucemburku dne 27. června 2006.

Za Radu
předseda
J. PRÖLL
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NAŘÍZENÍ RADY (ES, EURATOM) č. 1067/2006

ze dne 27. června 2006,

kterým se upravují opravné koeficienty použitelné na odměny a důchody úředníků a ostatních
zaměstnanců Evropských společenství

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na Protokol o výsadách a imunitách Evropských
společenství, a zejména na článek 13 tohoto protokolu,

s ohledem na služební řád úředníků a pracovní řád ostatních
zaměstnanců Evropských společenství stanovené nařízením
Rady (EHS, Euratom, ESUO) č. 259/68 (1), a zejména na články
63, 64, 65, 82 a přílohy VII, XI a XIII uvedeného služebního
řádu a čl. 20 první pododstavec a články 64 a 92 uvedeného
pracovního řádu,

s ohledem na návrh Komise,

vzhledem k těmto důvodům:

V Litvě došlo v období od června do prosince roku 2005 ke
značnému zvýšení životních nákladů, a proto je třeba upravit

opravné koeficienty, které se vztahují na odměny úředníků
a ostatních zaměstnanců,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

S účinkem od 1. ledna 2006 je opravný koeficient použitelný
podle článku 64 služebního řádu na odměnu úředníků
a ostatních zaměstnanců vykonávajících službu v zemi uvedené
dále stanoven takto:

— Litva 80,1.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Lucemburku dne 27. června 2006.

Za Radu
předseda
J. PRÖLL
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(1) Úř. věst. L 56, 4.3.1968, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné naří-
zením (ES, Euratom) č. 2104/2005 (Úř. věst. L 337, 22.12.2005,
s. 7).



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1068/2006

ze dne 13. července 2006

o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních cen určitých druhů ovoce
a zeleniny

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 3223/94 ze dne
21. prosince 1994 o prováděcích pravidlech k dovoznímu
režimu pro ovoce a zeleninu (1), a zejména na čl. 4 odst. 1
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 3223/94 v souladu s výsledky
mnohostranných obchodních jednání Uruguayského kola
vymezilo kritéria, na základě kterých Komise stanovuje
standardní dovozní hodnoty pro dovoz ze třetích zemí
týkající se produktů a období uvedených v příloze.

(2) Při uplatňování výše uvedených kritérií je třeba stanovit
standardní dovozní hodnoty ve výších uvedených
v příloze tohoto nařízení,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Standardní dovozní hodnoty uvedené v článku 4 nařízení (ES)
č. 3223/94 se stanoví v souladu s přílohou.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 14. července 2006.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. července 2006.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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(1) Úř. věst. L 337, 24.12.1994, s. 66. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 386/2005 (Úř. věst. L 62, 9.3.2005, s. 3).



PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 13. července 2006 o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních
cen určitých druhů ovoce a zeleniny

(EUR/100 kg)

Kód KN Kódy třetích zemí (1) Standardní dovozní hodnota

0702 00 00 052 93,3
096 77,4
999 85,4

0707 00 05 052 86,7
999 86,7

0709 90 70 052 76,9
999 76,9

0805 50 10 388 61,4
524 54,3
528 57,7
999 57,8

0808 10 80 388 88,7
400 104,6
404 83,3
508 88,4
512 77,8
524 48,2
528 78,0
720 86,6
800 162,7
804 104,9
999 92,3

0808 20 50 388 99,5
512 98,9
528 96,2
720 35,3
999 82,5

0809 10 00 052 127,7
999 127,7

0809 20 95 052 283,5
400 375,3
999 329,4

0809 30 10, 0809 30 90 052 124,8
999 124,8

0809 40 05 624 140,6
999 140,6

(1) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 750/2005 (Úř. věst. L 126, 19.5.2005, s. 12). Kód „999“ znamená „jiná země
původu“.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1069/2006

ze dne 13. července 2006,

kterým se stanoví vývozní náhrady pro mléko a mléčné výrobky

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1255/1999 ze dne
17. května 1999 o společné organizaci trhu s mlékem
a mléčnými výrobky (1), a zejména na čl. 31 odst. 3 uvedeného
nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Ustanovení čl. 31 odst. 1 nařízení (ES) č. 1255/1999
stanoví, že rozdíl mezi cenami produktů uvedených
v článku 1 uvedeného nařízení na světovém trhu
a jejich cenami na trhu Společenství může být pokryt
vývozní náhradou.

(2) S ohledem na současnou situaci na trhu s mlékem
a mléčnými výrobky by proto měly být stanoveny
vývozní náhrady v souladu s pravidly a určitými kritérii
uvedenými v článku 31 nařízení (ES) č. 1255/1999.

(3) Ustanovení čl. 31 odst. 3 druhého pododstavce nařízení
(ES) č. 1255/1999 stanoví, že situace na světovém trhu
nebo zvláštní požadavky určitých trhů mohou vyžadovat
rozlišení náhrady podle místa určení.

(4) Podle Memoranda o porozumění mezi Evropským spole-
čenstvím a Dominikánskou republikou o ochraně dovozu
sušeného mléka v Dominikánské republice (2), které bylo
schváleno rozhodnutím Rady 98/486/ES (3), může být
určité množství mléčných výrobků Společenství vyváže-
ných do Dominikánské republiky zvýhodněno snížením
cla. Z tohoto důvodu by vývozní náhrady poskytnuté pro
produkty vyvážené podle tohoto režimu měly být
sníženy o určitý procentní podíl.

(5) Jednání v rámci evropských dohod mezi Evropským
společenstvím a Rumunskem a Bulharskem jsou zamě-
řena především na liberalizaci obchodu s produkty
zahrnutými do společné organizace dotyčného trhu. Pro
tyto dvě země by proto vývozní náhrady měly být
zrušeny.

(6) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro mléko a mléčné výrobky,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Vývozní náhrady podle článku 31 nařízení (ES) č. 1255/1999 se
poskytují u produktů a na množství, které jsou stanoveny
v příloze tohoto nařízení, za podmínek stanovených v čl. 1
odst. 4 nařízení Komise (ES) č. 174/1999 (4).

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 14. července 2006.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. července 2006.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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(1) Úř. věst. L 160, 26.6.1999, s. 48. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 1913/2005 (Úř. věst. L 307, 25.11.2005, s. 2).

(2) Úř. věst. L 218, 6.8.1998, s. 46.
(3) Úř. věst. L 218, 6.8.1998, s. 45.
(4) Úř. věst. L 20, 27.1.1999, s. 8.



PŘÍLOHA

Vývozní náhrady pro mléko a mléčné výrobky použitelné od 14. července 2006

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

0401 30 31 9100 L02 EUR/100 kg 13,02

L20 EUR/100 kg 18,61

0401 30 31 9400 L02 EUR/100 kg 20,34

L20 EUR/100 kg 29,07

0401 30 31 9700 L02 EUR/100 kg 22,45

L20 EUR/100 kg 32,06

0401 30 39 9100 L02 EUR/100 kg 13,02

L20 EUR/100 kg 18,61

0401 30 39 9400 L02 EUR/100 kg 20,34

L20 EUR/100 kg 29,07

0401 30 39 9700 L02 EUR/100 kg 22,45

L20 EUR/100 kg 32,06

0401 30 91 9100 L02 EUR/100 kg 25,57

L20 EUR/100 kg 36,54

0401 30 99 9100 L02 EUR/100 kg 25,57

L20 EUR/100 kg 36,54

0401 30 99 9500 L02 EUR/100 kg 37,59

L20 EUR/100 kg 53,70

0402 10 11 9000 L02 EUR/100 kg —

L20 (1) EUR/100 kg —

0402 10 19 9000 L02 EUR/100 kg —

L20 (1) EUR/100 kg —

0402 10 91 9000 L02 EUR/100 kg —

L20 EUR/100 kg —

0402 10 99 9000 L02 EUR/100 kg —

L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9200 L02 EUR/100 kg —

L20 EUR/100 kg —

0402 21 11 9300 L02 EUR/100 kg 37,83

L20 EUR/100 kg 48,54

0402 21 11 9500 L02 EUR/100 kg 39,47

L20 EUR/100 kg 50,67

0402 21 11 9900 L02 EUR/100 kg 42,06

L20 (1) EUR/100 kg 54,00

0402 21 17 9000 L02 EUR/100 kg —

L20 EUR/100 kg —

0402 21 19 9300 L02 EUR/100 kg 37,83

L20 EUR/100 kg 48,54

0402 21 19 9500 L02 EUR/100 kg 39,47

L20 EUR/100 kg 50,67

0402 21 19 9900 L02 EUR/100 kg 42,06

L20 (1) EUR/100 kg 54,00

0402 21 91 9100 L02 EUR/100 kg 42,33

L20 EUR/100 kg 54,32

0402 21 91 9200 L02 EUR/100 kg 42,57

L20 (1) EUR/100 kg 54,66

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

0402 21 91 9350 L02 EUR/100 kg 43,03

L20 EUR/100 kg 55,21

0402 21 91 9500 L02 EUR/100 kg 46,22

L20 EUR/100 kg 59,34

0402 21 99 9100 L02 EUR/100 kg 42,33

L20 EUR/100 kg 54,32

0402 21 99 9200 L02 EUR/100 kg 42,57

L20 (1) EUR/100 kg 54,66

0402 21 99 9300 L02 EUR/100 kg 43,03

L20 EUR/100 kg 55,21

0402 21 99 9400 L02 EUR/100 kg 45,39

L20 EUR/100 kg 58,28

0402 21 99 9500 L02 EUR/100 kg 46,22

L20 EUR/100 kg 59,34

0402 21 99 9600 L02 EUR/100 kg 49,50

L20 EUR/100 kg 63,53

0402 21 99 9700 L02 EUR/100 kg 51,32

L20 EUR/100 kg 65,91

0402 21 99 9900 L02 EUR/100 kg 53,47

L20 EUR/100 kg 68,63

0402 29 15 9200 L02 EUR/100 kg —

L20 EUR/100 kg —

0402 29 15 9300 L02 EUR/100 kg 37,83

L20 EUR/100 kg 48,54

0402 29 15 9500 L02 EUR/100 kg 39,47

L20 EUR/100 kg 50,67

0402 29 15 9900 L02 EUR/100 kg 42,06

L20 EUR/100 kg 54,00

0402 29 19 9300 L02 EUR/100 kg 37,83

L20 EUR/100 kg 48,54

0402 29 19 9500 L02 EUR/100 kg 39,47

L20 EUR/100 kg 50,67

0402 29 19 9900 L02 EUR/100 kg 42,06

L20 EUR/100 kg 54,00

0402 29 91 9000 L02 EUR/100 kg 42,33

L20 EUR/100 kg 54,32

0402 29 99 9100 L02 EUR/100 kg 42,33

L20 EUR/100 kg 54,32

0402 29 99 9500 L02 EUR/100 kg 45,39

L20 EUR/100 kg 58,28

0402 91 11 9370 L02 EUR/100 kg 4,13

L20 EUR/100 kg 5,90

0402 91 19 9370 L02 EUR/100 kg 4,13

L20 EUR/100 kg 5,90

0402 91 31 9300 L02 EUR/100 kg 4,88

L20 EUR/100 kg 6,97

0402 91 39 9300 L02 EUR/100 kg 4,88

L20 EUR/100 kg 6,97
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Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

0402 91 99 9000 L02 EUR/100 kg 15,71

L20 EUR/100 kg 22,46

0402 99 11 9350 L02 EUR/100 kg 10,55

L20 EUR/100 kg 15,08

0402 99 19 9350 L02 EUR/100 kg 10,55

L20 EUR/100 kg 15,08

0402 99 31 9150 L02 EUR/100 kg 10,95

L20 EUR/100 kg 15,65

0402 99 31 9300 L02 EUR/100 kg 9,40

L20 EUR/100 kg 13,44

0402 99 39 9150 L02 EUR/100 kg 10,95

L20 EUR/100 kg 15,65

0403 90 11 9000 L02 EUR/100 kg —

L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9200 L02 EUR/100 kg —

L20 EUR/100 kg —

0403 90 13 9300 L02 EUR/100 kg 37,48

L20 EUR/100 kg 48,11

0403 90 13 9500 L02 EUR/100 kg 39,13

L20 EUR/100 kg 50,22

0403 90 13 9900 L02 EUR/100 kg 41,70

L20 EUR/100 kg 53,51

0403 90 19 9000 L02 EUR/100 kg 41,95

L20 EUR/100 kg 53,85

0403 90 33 9400 L02 EUR/100 kg 37,48

L20 EUR/100 kg 48,11

0403 90 33 9900 L02 EUR/100 kg 41,70

L20 EUR/100 kg 53,51

0403 90 59 9310 L02 EUR/100 kg 13,02

L20 EUR/100 kg 18,61

0403 90 59 9340 L02 EUR/100 kg 19,06

L20 EUR/100 kg 27,22

0403 90 59 9370 L02 EUR/100 kg 19,06

L20 EUR/100 kg 27,22

0403 90 59 9510 L02 EUR/100 kg 19,06

L20 EUR/100 kg 27,22

0404 90 21 9120 L02 EUR/100 kg —

L20 EUR/100 kg —

0404 90 21 9160 L02 EUR/100 kg —

L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9120 L02 EUR/100 kg —

L20 EUR/100 kg —

0404 90 23 9130 L02 EUR/100 kg 37,83

L20 EUR/100 kg 48,54

0404 90 23 9140 L02 EUR/100 kg 39,47

L20 EUR/100 kg 50,67

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

0404 90 23 9150 L02 EUR/100 kg 42,06

L20 EUR/100 kg 54,00

0404 90 29 9110 L02 EUR/100 kg 42,33

L20 EUR/100 kg 54,32

0404 90 29 9115 L02 EUR/100 kg 42,57

L20 EUR/100 kg 54,66

0404 90 29 9125 L02 EUR/100 kg 43,03

L20 EUR/100 kg 55,21

0404 90 29 9140 L02 EUR/100 kg 46,22

L20 EUR/100 kg 59,34

0404 90 81 9100 L02 EUR/100 kg —

L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9110 L02 EUR/100 kg —

L20 EUR/100 kg —

0404 90 83 9130 L02 EUR/100 kg 37,83

L20 EUR/100 kg 48,54

0404 90 83 9150 L02 EUR/100 kg 39,47

L20 EUR/100 kg 50,67

0404 90 83 9170 L02 EUR/100 kg 42,06

L20 EUR/100 kg 54,00

0404 90 83 9936 L02 EUR/100 kg 10,55

L20 EUR/100 kg 15,08

0405 10 11 9500 L02 EUR/100 kg 72,00

L20 EUR/100 kg 97,08

0405 10 11 9700 L02 EUR/100 kg 73,79

L20 EUR/100 kg 99,50

0405 10 19 9500 L02 EUR/100 kg 72,00

L20 EUR/100 kg 97,08

0405 10 19 9700 L02 EUR/100 kg 73,79

L20 EUR/100 kg 99,50

0405 10 30 9100 L02 EUR/100 kg 72,00

L20 EUR/100 kg 97,08

0405 10 30 9300 L02 EUR/100 kg 73,79

L20 EUR/100 kg 99,50

0405 10 30 9700 L02 EUR/100 kg 73,79

L20 EUR/100 kg 99,50

0405 10 50 9300 L02 EUR/100 kg 73,79

L20 EUR/100 kg 99,50

0405 10 50 9500 L02 EUR/100 kg 72,00

L20 EUR/100 kg 97,08

0405 10 50 9700 L02 EUR/100 kg 73,79

L20 EUR/100 kg 99,50

0405 10 90 9000 L02 EUR/100 kg 76,50

L20 EUR/100 kg 103,15

0405 20 90 9500 L02 EUR/100 kg 67,51

L20 EUR/100 kg 91,01

0405 20 90 9700 L02 EUR/100 kg 70,20

L20 EUR/100 kg 94,64
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Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

0405 90 10 9000 L02 EUR/100 kg 92,11

L20 EUR/100 kg 124,18

0405 90 90 9000 L02 EUR/100 kg 73,66

L20 EUR/100 kg 99,32

0406 10 20 9230 L04 EUR/100 kg 11,84

L40 EUR/100 kg 14,80

0406 10 20 9630 L04 EUR/100 kg 18,19

L40 EUR/100 kg 22,73

0406 10 20 9640 L04 EUR/100 kg 26,72

L40 EUR/100 kg 33,40

0406 10 20 9650 L04 EUR/100 kg 22,27

L40 EUR/100 kg 27,84

0406 10 20 9830 L04 EUR/100 kg 8,27

L40 EUR/100 kg 10,32

0406 10 20 9850 L04 EUR/100 kg 10,01

L40 EUR/100 kg 12,52

0406 20 90 9913 L04 EUR/100 kg 19,83

L40 EUR/100 kg 24,78

0406 20 90 9915 L04 EUR/100 kg 26,92

L40 EUR/100 kg 33,65

0406 20 90 9917 L04 EUR/100 kg 28,62

L40 EUR/100 kg 35,76

0406 20 90 9919 L04 EUR/100 kg 31,96

L40 EUR/100 kg 39,96

0406 30 31 9730 L04 EUR/100 kg 3,56

L40 EUR/100 kg 8,36

0406 30 31 9930 L04 EUR/100 kg 3,56

L40 EUR/100 kg 8,36

0406 30 31 9950 L04 EUR/100 kg 5,18

L40 EUR/100 kg 12,16

0406 30 39 9500 L04 EUR/100 kg 3,56

L40 EUR/100 kg 8,36

0406 30 39 9700 L04 EUR/100 kg 5,18

L40 EUR/100 kg 12,16

0406 30 39 9930 L04 EUR/100 kg 5,18

L40 EUR/100 kg 12,16

0406 30 39 9950 L04 EUR/100 kg 5,87

L40 EUR/100 kg 13,75

0406 40 50 9000 L04 EUR/100 kg 31,42

L40 EUR/100 kg 39,26

0406 40 90 9000 L04 EUR/100 kg 32,27

L40 EUR/100 kg 40,33

0406 90 13 9000 L04 EUR/100 kg 35,76

L40 EUR/100 kg 51,19

0406 90 15 9100 L04 EUR/100 kg 36,97

L40 EUR/100 kg 52,90

0406 90 17 9100 L04 EUR/100 kg 36,97

L40 EUR/100 kg 52,90

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

0406 90 21 9900 L04 EUR/100 kg 35,93

L40 EUR/100 kg 51,30

0406 90 23 9900 L04 EUR/100 kg 32,21

L40 EUR/100 kg 46,31

0406 90 25 9900 L04 EUR/100 kg 31,59

L40 EUR/100 kg 45,22

0406 90 27 9900 L04 EUR/100 kg 28,60

L40 EUR/100 kg 40,96

0406 90 31 9119 L04 EUR/100 kg 26,45

L40 EUR/100 kg 37,91

0406 90 33 9119 L04 EUR/100 kg 26,45

L40 EUR/100 kg 37,91

0406 90 35 9190 L04 EUR/100 kg 37,66

L40 EUR/100 kg 54,17

0406 90 35 9990 L04 EUR/100 kg 37,66

L40 EUR/100 kg 54,17

0406 90 37 9000 L04 EUR/100 kg 35,76

L40 EUR/100 kg 51,19

0406 90 61 9000 L04 EUR/100 kg 40,71

L40 EUR/100 kg 58,91

0406 90 63 9100 L04 EUR/100 kg 40,11

L40 EUR/100 kg 57,85

0406 90 63 9900 L04 EUR/100 kg 38,55

L40 EUR/100 kg 55,87

0406 90 69 9910 L04 EUR/100 kg 39,12

L40 EUR/100 kg 56,69

0406 90 73 9900 L04 EUR/100 kg 32,91

L40 EUR/100 kg 47,15

0406 90 75 9900 L04 EUR/100 kg 33,57

L40 EUR/100 kg 48,27

0406 90 76 9300 L04 EUR/100 kg 29,81

L40 EUR/100 kg 42,66

0406 90 76 9400 L04 EUR/100 kg 33,38

L40 EUR/100 kg 47,78

0406 90 76 9500 L04 EUR/100 kg 30,91

L40 EUR/100 kg 43,87

0406 90 78 9100 L04 EUR/100 kg 32,69

L40 EUR/100 kg 47,76

0406 90 78 9300 L04 EUR/100 kg 32,38

L40 EUR/100 kg 46,25

0406 90 78 9500 L04 EUR/100 kg 31,48

L40 EUR/100 kg 44,68

0406 90 79 9900 L04 EUR/100 kg 26,74

L40 EUR/100 kg 38,44

0406 90 81 9900 L04 EUR/100 kg 33,38

L40 EUR/100 kg 47,78

0406 90 85 9930 L04 EUR/100 kg 36,59

L40 EUR/100 kg 52,67
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Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

0406 90 85 9970 L04 EUR/100 kg 33,57

L40 EUR/100 kg 48,27

0406 90 86 9200 L04 EUR/100 kg 32,45

L40 EUR/100 kg 48,11

0406 90 86 9400 L04 EUR/100 kg 34,77

L40 EUR/100 kg 50,84

0406 90 86 9900 L04 EUR/100 kg 36,59

L40 EUR/100 kg 52,67

0406 90 87 9300 L04 EUR/100 kg 30,22

L40 EUR/100 kg 44,65

0406 90 87 9400 L04 EUR/100 kg 30,85

L40 EUR/100 kg 45,09

0406 90 87 9951 L04 EUR/100 kg 32,78

L40 EUR/100 kg 46,93

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

0406 90 87 9971 L04 EUR/100 kg 32,78
L40 EUR/100 kg 46,93

0406 90 87 9972 L04 EUR/100 kg 13,86
L40 EUR/100 kg 19,92

0406 90 87 9973 L04 EUR/100 kg 32,19
L40 EUR/100 kg 46,08

0406 90 87 9974 L04 EUR/100 kg 34,48
L40 EUR/100 kg 49,14

0406 90 87 9975 L04 EUR/100 kg 34,19
L40 EUR/100 kg 48,31

0406 90 87 9979 L04 EUR/100 kg 32,21
L40 EUR/100 kg 46,31

0406 90 88 9300 L04 EUR/100 kg 26,69
L40 EUR/100 kg 39,30

0406 90 88 9500 L04 EUR/100 kg 27,52
L40 EUR/100 kg 39,32

(1) Pokud jde o příslušné produkty určené k vývozu do Dominikánské republiky v rámci kvóty 2006/07 zmíněné v rozhodnutí 98/486/ES a v souladu s podmínkami
stanovenými v článku 20a nařízení (ES) č. 174/1999, měly by se použít tyto sazby:

a) produkty kódů KN 0402 10 11 9000 a 0402 10 19 9000: 0,00 EUR/100 kg

b) produkty kódů KN 0402 21 11 9900, 0402 21 19 9900, 0402 21 91 9200 a 0402 21 99 9200: 28,00 EUR/100 kg

Místa určení jsou vymezena takto:

L02: Andorra a Gibraltar.
L20: Všechna místa určení s výjimkou L02, Ceuty, Melilly, Svatého Stolce (Vatikánského městského státu), Spojených států amerických, Bulharska, Rumunska a oblastí

Kyperské republiky, nad nimiž vláda Kyperské republiky nevykonává skutečnou kontrolu.

L04: Albánie, Bosna a Hercegovina, Kosovo, Srbsko, Černá Hora a Bývalá jugoslávská republika Makedonie.

L40: Všechna místa určení s výjimkou L02, L04, Ceuty, Melilly, Islandu, Lichtenštejnska, Norska, Švýcarska, Svatého Stolce (Vatikánského městského státu), Spojených států
amerických, Bulharska, Rumunska, Chorvatska, Turecka, Austrálie, Kanady, Nového Zélandu a oblastí Kyperské republiky, nad nimiž vláda Kyperské republiky nevy-
konává skutečnou kontrolu.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1070/2006

ze dne 13. července 2006,

kterým se stanoví maximální vývozní náhrady u másla v rámci stálého nabídkového řízení podle
nařízení (ES) č. 581/2004

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1255/1999 ze dne
17. května 1999 o společné organizaci trhu s mlékem
a mléčnými výrobky (1), a zejména na třetí pododstavec čl. 31
odst. 3 tohoto nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 581/2004 ze dne 26. března
2004 o vypsání stálého nabídkového řízení na vývozní
náhrady, které se týkají některých druhů másla (2), zavádí
trvalé nabídkové řízení.

(2) Podle článku 5 nařízení Komise (ES) č. 580/2004 ze dne
26. března 2004, kterým se stanoví postup nabídkového
řízení, které se týká vývozních náhrad u některých mléč-
ných výrobků (3), a po přezkoumání nabídek podaných

jako odpověď na nabídkové řízení, je vhodné stanovit
maximální vývozní náhrady na dobu trvání nabídkového
řízení, která končí dne 11. července 2006.

(3) Řídící výbor pro mléko a mléčné výrobky nezaujal stano-
visko ve lhůtě stanovené předsedou,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Pro trvalé nabídkové řízení vypsané nařízením (ES) č. 581/2004
na dobu trvání nabídkového řízení, která končí dne 11.
července 2006, platí maximální částky náhrad pro výrobky
zmíněné v čl. 1 odst. 1 tohoto nařízení, které jsou uvedeny
v příloze tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dne 14. července 2006.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. července 2006.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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(1) Úř. věst. L 160, 26.6.1999, s. 48. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 1913/2005 (Úř. věst. L 307, 25.11.2005, s. 2).

(2) Úř. věst. L 90, 27.3.2004, s. 64. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 409/2006 (Úř. věst. L 71, 10.3.2006, s. 5).

(3) Úř. věst. L 90, 27.3.2004, s. 58. Nařízení ve znění nařízení (ES)
č. 1814/2005 (Úř. věst. L 292, 8.11.2005, s. 3).



PŘÍLOHA

(EUR/100 kg)

Výrobek Nomenklaturní kód vývozní náhrady
Maximální částka pro vývozní náhradu na vývoz
do míst určení uvedených v druhém pododstavci

čl. 1 odst. 1 nařízení (ES) č. 581/2004

Máslo ex 0405 10 19 9500 102,00

Máslo ex 0405 10 19 9700 108,50

Máselný olej ex 0405 90 10 9000 130,00
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1071/2006

ze dne 13. července 2006

o neposkytování náhrad u sušeného odstředěného mléka v rámci stálého nabídkového řízení podle
nařízení (ES) č. 582/2004

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1255/1999 ze dne
17. května 1999 o společné organizaci trhu s mlékem
a mléčnými výrobky (1), a zejména na třetí pododstavec čl. 31
odst. 3 tohoto nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení komise (ES) č. 582/2004 ze dne 26. března
2004 o vypsání stálého nabídkového řízení na vývozní
náhrady u sušeného odstředěného mléka (2) zavádí trvalé
nabídkové řízení.

(2) Podle článku 5 nařízení Komise (ES) č. 580/2004 ze dne
26. března 2004, kterým se stanoví postup nabídkového
řízení, které se týká vývozních náhrad u některých mléč-
ných výrobků (3), a po přezkoumání nabídek podaných

jako odpověď na nabídkové řízení, je vhodné neposky-
tovat jakékoli náhrady po dobu trvání nabídkového
řízení, která končí dne 11. července 2006.

(3) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro mléko a mléčné výrobky,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Pro trvalé nabídkové řízení vypsané nařízením (ES) č. 582/2004
na dobu trvání nabídkového řízení, která končí dne 11.
července 2006, nejsou poskytovány žádné náhrady pro výrobek
a místa určení uvedené v čl. 1 odst. 1 uvedeného nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním
věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. července 2006.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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(1) Úř. věst. L 160, 26.6.1999, s. 48. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 1913/2005 (Úř. věst. L 307, 25.11.2005, s. 2).

(2) Úř. věst. L 90, 27.3.2004, s. 67. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 409/2006 (Úř. věst. L 71, 10.3.2006, s. 5).

(3) Úř. věst. L 90, 27.3.2004, s. 58. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 1814/2005 (Úř. věst. L 292, 8.11.2005, s. 3).



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1072/2006

ze dne 13. července 2006,

kterým se mění sazby náhrad u některých produktů z obilovin a rýže vyvážených ve formě zboží,
na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1784/2003 ze dne 29. září
2003 o společné organizaci trhu s obilovinami (1), a zejména na
čl. 13 odst. 3 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1785/2003 ze dne
29. září 2003 o společné organizaci trhu s rýží (2), a zejména
na čl. 14 odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Ustanovení čl. 13 odst. 1 nařízení (ES) č. 1784/2003
a čl. 14 odst. 1 nařízení (ES) č. 1785/2003 stanoví, že
rozdíly mezi kurzy a cenami na světovém trhu a cenami
uvnitř Společenství produktů uvedených v článku 1
každého z uvedených nařízení mohou být pokryty
vývozní náhradou.

(2) Nařízení Komise (ES) č. 1043/2005 ze dne 30. června
2005, kterým se provádí nařízení Rady (ES) č. 3448/93,
pokud jde o režim poskytování vývozních náhrad pro
některé zemědělské produkty vyvážené ve formě zboží,
na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy, a kritéria pro
stanovení výše těchto náhrad (3), určuje produkty, pro
které by měla být stanovena sazba náhrady použitelná
v případě vývozu těchto produktů ve formě zboží uvede-
ného v příloze III nařízení (ES) č. 1784/2003 nebo
v příloze IV nařízení (ES) č. 1785/2003, podle případu.

(3) Podle čl. 14 odst. 1 nařízení (ES) č. 1043/2005 se sazba
náhrady na 100 kilogramů každého z dotčených základ-
ních produktů stanoví každý měsíc.

(4) Závazky přijaté ohledně náhrad, které mohou být posky-
továny při vývozu zemědělských produktů obsažených
ve zboží, na které se nevztahuje příloha I Smlouvy, by
mohly být ohroženy stanovením vysokých sazeb náhrad
předem. V takových situacích je tudíž nezbytné přijmout
preventivní opatření, aniž by tím však bylo znemožněno
uzavírání dlouhodobých smluv. Opatřením, které

umožňuje splnit tyto různé cíle, je stanovení zvláštní
sazby náhrady pro stanovení náhrad předem.

(5) S ohledem na dohodu mezi Evropským společenstvím
a Spojenými státy americkými ohledně vývozů těstovino-
vých výrobků ze Společenství do Spojených států, schvá-
lenou rozhodnutím Rady 87/482/EHS (4), je nutné rozli-
šovat náhradu pro zboží kódů KN 1902 11 00
a 1902 19 podle jejich místa určení.

(6) Podle čl. 15 odst. 2 a 3 nařízení (ES) č. 1043/2005 musí
být pro dotčený základní produkt stanovena snížená
sazba vývozní náhrady s ohledem na výši produkční
náhrady podle nařízení Komise (EHS) č. 1722/93 (5),
která se použije během předpokládaného období výroby
zboží.

(7) Lihoviny se považují za méně závislé na ceně obilovin
používaných na jejich výrobu. Protokol 19 aktu
o přistoupení Spojeného království, Irska a Dánska však
stanoví, že musejí být přijata nezbytná opatření s cílem
usnadnit používání obilovin Společenství při výrobě
lihovin vyráběných z obilovin. Je proto nezbytné přizpů-
sobit sazbu náhrady použitelnou pro obiloviny vyvážené
ve formě lihovin.

(8) Řídící výbor pro obiloviny nezaujal stanovisko ve lhůtě
stanovené předsedou,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Sazby náhrad použitelné pro základní produkty uvedené
v příloze I nařízení (ES) č. 1043/2005 a článku 1 nařízení
(ES) č. 1784/2003 nebo v článku nařízení (ES) č. 1785/2003
a vyvážené ve formě zboží uvedeného v příloze III nařízení (ES)
č. 1784/2003 nebo v příloze IV nařízení (ES) č. 1785/2003, se
stanoví v příloze tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 14. července 2006.
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. července 2006.

Za Komisi
Günter VERHEUGEN

místopředseda
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PŘÍLOHA

Sazby náhrad použitelné od 14. července 2006 u některých obilovin a rýže vyvážených ve formě zboží, na něž
se nevztahuje příloha I Smlouvy (*)

(EUR/100 kg)

Kód KN Popis produktů (1)

Sazba náhrady na 100 kg základního
produktu

Při stanovení
náhrady předem Ostatní

1001 10 00 Pšenice tvrdá:

– pro vývoz zboží kódů KN 1902 11 a 1902 19 do Spojených států amerických — —

– v ostatních případech — —

1001 90 99 Pšenice obecná a sourež:

– pro vývoz zboží kódů KN 1902 11 a 1902 19 do Spojených států amerických — —

– v ostatních případech:

– – pokud se použije čl. 15 odst. 3 nařízení (ES) č. 1043/2005 (2) — —

– – při vývozu zboží podpoložky 2208 (3) — —

– – v ostatních případech — —

1002 00 00 Žito — —

1003 00 90 Ječmen

– při vývozu zboží podpoložky 2208 (3) — —

– v ostatních případech — —

1004 00 00 Oves — —

1005 90 00 Kukuřice použitá ve formě:

– škrobu:

– – pokud se použije čl. 15 odst. 3 nařízení (ES) č. 1043/2005 (2) 2,278 2,278

– – při vývozu zboží podpoložky 2208 (3) 1,251 1,251

– – v ostatních případech 3,236 3,236

– glukosa, glukosový sirup, maltodextrin, maltodextrinový sirup kódů KN 1702 30 51,
1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50, 1702 90 75,
1702 90 79, 2106 90 55 (4):

– – pokud se použije čl. 15 odst. 3 nařízení (ES) č. 1043/2005 (2) 1,469 1,469

– – při vývozu zboží podpoložky 2208 (3) 0,938 0,938

– – v ostatních případech 2,427 2,427

– při vývozu zboží podpoložky 2208 (3) 1,251 1,251

– ostatní (včetně nezpracovaných) 3,236 3,236

Bramborový škrob kódu KN 1108 13 00 podobný výrobku získanému ze zpracované
kukuřice:

– pokud se použije čl. 15 odst. 3 nařízení (ES) č. 1043/2005 (2) 1,830 1,830

– při vývozu zboží podpoložky 2208 (3) 1,251 1,251

– v ostatních případech 3,236 3,236
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(*) Sazby stanovené v této příloze se nevztahují s účinkem od 1. října 2004 na vývozy do Bulharska, s účinkem od 1. prosince 2005 na
vývozy do Rumunska a s účinkem od 1. února 2005 na zboží uvedené v tabulkách I a II protokolu č. 2 dohody mezi Evropským
společenstvím a Švýcarskou konfederací ze dne 22. července 1972 vyvážené do Švýcarské konfederace nebo Lichtenštejnského
knížectví.



(EUR/100 kg)

Kód KN Popis produktů (1)

Sazba náhrady na 100 kg základního
produktu

Při stanovení
náhrady předem Ostatní

ex 1006 30 Celoomletá rýže:

– kulatozrnná — —

– střednězrnná — —

– dlouhozrnná — —

1006 40 00 Zlomková rýže — —

1007 00 90 Zrna čiroku, jiná než hybridy, k setí — —

(1) Pokud jde o produkty získané zpracováním základního produktu nebo/a podobných produktů, použijí se koeficienty stanovené v příloze V nařízení Komise (ES)
č. 1043/2005.

(2) Jedná se o zboží kódu KN 3505 10 50.
(3) Zboží uvedené v příloze III nařízení (ES) č. 1784/2003 nebo v článku 2 nařízení (EHS) č. 2825/93 (Úř. věst. L 258, 16.10.1993, s. 6).
(4) V případě sirupů kódů KN 1702 30 99, 1702 40 90 a 1702 60 90, získaných smícháním glukosového a fruktosového sirupu, může být vývozní náhrada poskytnuta

pouze pro glukosový sirup.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1073/2006

ze dne 13. července 2006,

kterým se stanoví vývozní náhrady pro bílý a surový cukr vyvážený v nezměněném stavu

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 318/2006 ze dne 20. února
2006 o společné organizaci trhů v odvětví cukru (1), a zejména
na čl. 33 odst. 2 druhý pododstavec uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Článek 32 nařízení (ES) č. 318/2006 stanoví, že rozdíl
mezi cenami produktů uvedených v čl. 1 odst. 1 písm. b)
uvedeného nařízení na světovém trhu a jejich cenami na
trhu Společenství může být pokryt vývozní náhradou.

(2) S ohledem na současnou situaci na trhu s cukrem by
vývozní náhrady měly být stanoveny v souladu
s pravidly a určitými kritérii podle článků 32 a 33 naří-
zení (ES) č. 318/2006.

(3) Ustanovení čl. 33 odst. 2 prvního pododstavce nařízení
(ES) č. 318/2006 stanoví, že situace na světovém trhu
nebo zvláštní požadavky určitých trhů mohou vyžadovat
rozlišení náhrady podle místa určení.

(4) Náhrady by měly být poskytovány pouze pro produkty,
jejichž volný pohyb ve Společenství je povolen a jež
splňují požadavky nařízení (ES) č. 318/2006.

(5) Jednání v rámci evropských dohod mezi Evropským
společenstvím a Rumunskem a Bulharskem jsou přede-
vším zaměřena na liberalizaci obchodu s produkty
zahrnutými do společné organizace dotčeného trhu. Pro
tyto dvě země by proto vývozní náhrady měly být
zrušeny.

(6) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro cukr,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Vývozní náhrady podle článku 32 nařízení (ES) č. 318/2006 se
poskytují pro produkty a částky, které jsou stanoveny v příloze
tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 14. července 2006.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. července 2006.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA

NÁHRADY PRO BÍLÝ A SUROVÝ CUKR VYVÁŽENÝ V NEZMĚNĚNÉM STAVU ODE DNE
14. ČERVENCE 2006 (a)

Kód produktu Místo určení Měrná jednotka Výše náhrady

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 22,88 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 21,55 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 22,88 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 21,55 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % sacharosy × 100 kg produktu
netto 0,2488

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 24,88

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 23,42

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 23,42

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % sacharosy × 100 kg produktu
netto 0,2488

Pozn.: Kódy produktů a kódy místa určení řady „A“ jsou stanoveny v nařízení Komise (EHS) č. 3846/87 ve znění pozdějších předpisů
(Úř. věst. L 366, 24.12.1987, s. 1).
Číselné kódy místa určení jsou stanoveny v nařízení Komise (ES) č. 2081/2003 (Úř. věst. L 313, 28.11.2003, s. 11).
Ostatní místa určení jsou:
S00: všechna místa určení (třetí země, ostatní území, vytváření skladových zásob a místa určení považovaná za vývozy ze

Společenství), kromě Albánie, Chorvatska, Bosny a Hercegoviny, Černé Hory, Srbska (včetně Kosova podle rozhodnutí
Rady bezpečnosti OSN č. 1244 ze dne 10. června 1999) a Bývalé jugoslávské republiky Makedonie, kromě cukru přimí-
chaného do produktů uvedených v čl. 1 odst. 2 písm. b) nařízení Rady (ES) č. 2201/96 (Úř. věst. L 297, 21.11.1996, s. 29).

(a) Sazby stanovené v této příloze nejsou použitelné od 1. února 2005 podle rozhodnutí Rady 2005/45/ES ze dne 22. prosince 2004
o uzavření a prozatímním provádění Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací, kterou se mění dohoda mezi
Evropským hospodařským společenstvím a Švýcarskou konfederací ze dne 22. července 1972, pokud jde o ustanovení použitelná pro
zpracované zemědělské produkty (Úř. věst. L 23, 26.1.2005, s. 17).

(1) Tato částka se použije pro surový cukr s výtěžností 92 %. Pokud je výtěžnost vyváženého surového cukru jiná než 92 %, výše příslušné
náhrady se vypočítá podle čl. 28 odst. 4 nařízení (ES) č. 1260/2001.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1074/2006

ze dne 13. července 2006,

kterým se stanoví maximální výše vývozních náhrad pro bílý cukr v rámci stálého nabídkového
řízení podle nařízení (ES) č. 958/2006

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 318/2006 ze dne 20. února
2006 o společné organizaci trhů v odvětví cukru (1), a zejména
na čl. 33 odst. 2 druhý pododstavec a čl. 33 odst. 2 třetí
pododstavec písm. b) uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 958 ze dne 28. června 2006
o stálém nabídkovém řízení v rámci hospodářského
roku 2006/07 na stanovení vývozních náhrad bílého
cukru (2) požaduje vyhlášení dílčích nabídkových řízení.

(2) Podle čl. 8 odst. 1 nařízení (ES) č. 958/2006 a po
přezkoumání nabídek podaných v rámci dílčího nabídko-
vého řízení, které končí dne 13. července 2006, je

vhodné stanovit maximální výši vývozních náhrad pro
uvedené dílčí nabídkové řízení.

(3) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro cukr,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Pro dílčí nabídkové řízení, které končí dne 13. července 2006,
je maximální výše vývozních náhrad pro produkt uvedený
v čl. 1 odst. 1 nařízení (ES) č. 958/2006 stanovena na
28,424 EUR/100 kg.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 14. července 2006.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. července 2006.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1075/2006

ze dne 13. července 2006,

kterým se stanoví vývozní náhrady pro produkty zpracované z obilovin a rýže

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1784/2003 ze dne 29. září
2003 o společné organizaci trhu s obilovinami (1), a zejména na
čl. 13 odst. 3 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1785/2003 ze dne 29. září
2003 o společné organizaci trhu s rýží (2), a zejména na čl. 14
odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dle článku 13 nařízení (ES) č. 1784/2003 a článku 14
nařízení (ES) č. 1785/2003 může být rozdíl mezi kurzy
a cenami produktů uvedených v článku 1 uvedeného
nařízení na světovém trhu a ve Společenství pokryt
vývozní náhradou.

(2) Na základě článku 14 nařízení (ES) č. 1785/2003 musí
být náhrady stanoveny se zřetelem na situaci a na vývo-
jové perspektivy, jednak co se týče dostupného množství
obilovin, rýže a zlomkové rýže a jejich ceny na trhu
Společenství, a také co se týče cen obilovin, rýže, zlom-
kové rýže a produktů z obilovin na světovém trhu. Na
základě týchž článků je rovněž důležité zajistit vyváženou
situaci a přirozený vývoj cen a obchodu na trzích
s obilovinami a rýží. Zároveň je třeba vzít v úvahu
ekonomický aspekt zamýšlených vývozů a potřebu
vyhnout se narušení trhu Společenství.

(3) Nařízení Komise (ES) č. 1518/95 (3) o dovozním
a vývozním režimu produktů zpracovaných z obilovin
a rýže, stanovuje v článku 4 zvláštní kritéria, která je
třeba vzít v úvahu pro výpočet náhrady pro tyto
produkty.

(4) Přidělenou náhradu pro určité zpracované produkty je
třeba odstupňovat podle obsahu popelovin, surových
vláken, slupek, bílkovin, tuků nebo škrobu; tento obsah
je dobrým ukazatelem množství základního produktu
skutečně obsaženého ve zpracovaném produktu.

(5) U hlíz manioku a jiných kořenových plodin a tropických
hlízovitých plodin, jakož i jejich mouček, nyní ekono-
mický aspekt případných vývozů, zejména vzhledem
k povaze a původu těchto produktů, nevyžaduje stano-
vení vývozních náhrad. U některých produktů zpracova-
ných z obilovin se nyní vzhledem k malému podílu
Společenství na světovém trhu nevyžaduje stanovení
vývozní náhrady.

(6) Situace na světovém trhu nebo specifické požadavky
některých trhů mohou mít za následek potřebu rozlišit
náhradu poskytovanou pro určité produkty podle jejich
místa určení.

(7) Náhradu je třeba stanovovat jednou za měsíc, přičemž je
možné ji mezitím změnit.

(8) Některé produkty zpracované z kukuřice mohou projít
tepelným zpracováním, což by mohlo vést k tomu, že by
byla poskytnuta náhrada, která neodpovídá kvalitě
produktu. Je tedy nutné upřesnit, že se na tyto produkty,
které obsahují předželatinovaný škrob, možnost poskyt-
nutí vývozní náhrady nevztahuje.

(9) Řídící výbor pro obiloviny nezaujal stanovisko ve lhůtě
stanovené předsedou,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Vývozní náhrady pro produkty uvedené v článku 1 nařízení (ES)
č. 1518/95 se stanovují dle přílohy tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 14. července 2006.
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(1) Úř. věst. L 270, 21.10.2003, s. 78. Nařízení ve zněni nařízení
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. července 2006.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 13. července 2006, kterým se stanoví vývozní náhrady pro produkty zpracované
z obilovin a rýže

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

1102 20 10 9200 (1) C13 EUR/t 45,30
1102 20 10 9400 (1) C13 EUR/t 38,83
1102 20 90 9200 (1) C13 EUR/t 38,83
1102 90 10 9100 C13 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C13 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C13 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C13 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C13 EUR/t 58,25
1103 13 10 9300 (1) C13 EUR/t 45,30
1103 13 10 9500 (1) C13 EUR/t 38,83
1103 13 90 9100 (1) C13 EUR/t 38,83
1103 19 10 9000 C13 EUR/t 0,00
1103 19 30 9100 C13 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C13 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C13 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C13 EUR/t 51,78
1104 19 50 9130 C13 EUR/t 42,07
1104 29 01 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C13 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C13 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C13 EUR/t 48,54

Kód produktu Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

1104 23 10 9300 C13 EUR/t 37,21
1104 29 11 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C13 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C13 EUR/t 8,09
1107 10 11 9000 C13 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C13 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C13 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C13 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C13 EUR/t 51,78
1108 12 00 9300 C13 EUR/t 51,78
1108 13 00 9200 C13 EUR/t 51,78
1108 13 00 9300 C13 EUR/t 51,78
1108 19 10 9200 C13 EUR/t 0,00
1108 19 10 9300 C13 EUR/t 0,00
1109 00 00 9100 C13 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C13 EUR/t 50,72
1702 30 59 9000 (2) C13 EUR/t 38,83
1702 30 91 9000 C13 EUR/t 50,72
1702 30 99 9000 C13 EUR/t 38,83
1702 40 90 9000 C13 EUR/t 38,83
1702 90 50 9100 C13 EUR/t 50,72
1702 90 50 9900 C13 EUR/t 38,83
1702 90 75 9000 C13 EUR/t 53,15
1702 90 79 9000 C13 EUR/t 36,89
2106 90 55 9000 C14 EUR/t 38,83

(1) Pro produkty, které prošly tepelným zpracováním způsobujícím předželatinování škrobu, se neposkytuje žádná náhrada.
(2) Náhrady jsou poskytovány podle nařízení Rady (EHS) č. 2730/75 ve znění pozdějších předpisů (Úř. věst. L 281, 1.11.1975, s. 20).
POZN: Kódy produktů, jakož i kódy zemí určení série „A“ jsou definovány v nařízení Komise (EHS) č. 3846/87 ve znění pozdějších předpisů (Úř. věst. L 366, 24.12.1987,

s. 1).
Číselné kódy zemí určení jsou definovány v nařízení (ES) č. 2081/2003 (Úř. věst. L 313, 28.11.2003, s. 11).
Ostatní země určení jsou definovány následovně:
C10: Všechny země určení.
C11: Všechny země určení s výjimkou Bulharska.
C12: Všechny země určení s výjimkou Rumunska.
C13: Všechny země určení s výjimkou Bulharska a Rumunska.
C14: Všechny země urèení s výjimkou Švýcarska, Lichtenštejnska, Bulharska a Rumunska.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1076/2006

ze dne 13. července 2006,

kterým se stanoví produkční náhrady v odvětví obilovin

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1784/2003 ze dne 29. září
2003 o společné organizaci trhu s obilovinami (1), a zejména na
čl. 8 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (EHS) č. 1722/93 ze dne 30. června
1993, kterým se stanoví prováděcí pravidla
k nařízením Rady (EHS) č. 1766/92 a (EHS)
č. 1418/76 týkajícím se produkčních náhrad v odvětví
obilovin a rýže (2), stanovilo podmínky pro poskytování
produkčních náhrad. Základ pro výpočet stanovuje
článek 3 tohoto nařízení. Takto vypočítanou náhradu,
případně odlišenou pro bramborový škrob, je třeba
stanovovat jednou měsíčně, přičemž je možné ji
pozměnit, jestliže se ceny kukuřice a/nebo pšenice
významným způsobem změní.

(2) Produkční náhrady, které stanoví toto nařízení, je třeba
přizpůsobit pomocí koeficientů uvedených v příloze II
nařízení (EHS) č. 1722/93, aby se stanovila přesná částka
k vyplacení.

(3) Řídící výbor pro obiloviny nezaujal stanovisko ve lhůtě
stanovené předsedou,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Náhrada uvedená v čl. 3 odst. 2 nařízení (EHS) č. 1722/93 ve
vztahu k tuně:

a) 0,00 EUR/t pro kukuřičný, pšeničný, ječný a ovesný;

b) 12,02 EUR/t pro bramborový škrob.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 14. července 2006.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. července 2006.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1077/2006

ze dne 13. července 2006,

kterým se stanoví vývozní náhrady pro obiloviny a pro pšeničnou nebo žitnou mouku, krupici
a krupičku

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1784/2003 ze dne 29. září
2003 o společné organizaci trhu s obilovinami (1), a zejména na
čl. 13 odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dle článku 13 nařízení (ES) č. 1784/2003 může být
rozdíl mezi kurzy nebo cenami produktů uvedených
v článku 1 uvedeného nařízení na světovém trhu a ve
Společenství pokryt vývozní náhradou.

(2) Při stanovení náhrad je třeba vzít v úvahu faktory
uvedené v článku 1 nařízení Komise (ES) č. 1501/95
ze dne 29. června 1995, kterým se stanoví některá
prováděcí pravidla k nařízení Rady (EHS) č. 1766/92,
pokud jde o poskytování vývozních náhrad pro obilo-
viny, jakož i opatření, která je třeba přijmout v případě
narušení trhu s obilovinami (2).

(3) Pokud jde o pšeničnou nebo žitnou mouku, krupici
a krupičku, náhradu použitelnou pro tyto produkty je
nutné vypočítat s ohledem na množství obilovin nutné
k výrobě uvažovaných produktů. Toto množství byla
stanoveno nařízením (ES) č. 1501/95.

(4) Situace na světovém trhu nebo specifické požadavky
určitých trhů mohou vyvolat potřebu rozlišit náhradu
u některých produktů podle jejich země určení.

(5) Náhradu je třeba stanovovat jednou měsíčně, přičemž je
možné ji mezitím změnit.

(6) Použití těchto pravidel v současné situaci na trzích
s obilovinami, a zejména při kurzech, respektive cenách
těchto produktů ve Společenství a na světovém trhu,
vede ke stanovení náhrad dle přílohy tohoto nařízení.

(7) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro obiloviny,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Vývozní náhrady pro produkty uvedené v čl. 1 písm. a), b) a c)
nařízení (ES) č. 1784/2003 s výjimkou sladu, vyvážené
v nezměněném stavu, se stanovují dle přílohy tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 14. července 2006.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. července 2006.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 13. července 2006, kterým se stanoví vývozní náhrady pro obiloviny a pro pšeničnou
nebo žitnou mouku, krupici a krupičku

Kód produktu Země určení Měrná
jednotka Výše náhrad

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 A00 EUR/t 0
1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t 0
1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0
1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t 0
1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0
1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0
1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —

1101 00 15 9100 C01 EUR/t 2,73

Kód produktu Země určení Měrná
jednotka Výše náhrad

1101 00 15 9130 C01 EUR/t 2,55

1101 00 15 9150 C01 EUR/t 2,35

1101 00 15 9170 C01 EUR/t 2,17

1101 00 15 9180 C01 EUR/t 2,03

1101 00 15 9190 — EUR/t —

1101 00 90 9000 — EUR/t —

1102 10 00 9500 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9700 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9900 — EUR/t —

1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9900 — EUR/t —

1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 90 9800 — EUR/t —

Pozn.: Kódy produktů, jakož i kódy určení série „A“ jsou definovány v nařízení Komise (EHS) č. 3846/87, ve znění pozdějších předpisů (Úř. věst. L 366, 24.12.1987, s. 1).

C01: Všechny třetí země s výjimkou Albánie, Bulharska, Rumunska, Chorvatska, Bosny a Hercegoviny, Černé Hory, Srbska, Bývalé jugoslávské republiky Makedonie,
Lichtenštejnska a Švýcarska.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1078/2006

ze dne 13. července 2006

o nabídkách podaných v rámci nabídkového řízení pro vývoz ječmene dle nařízení (ES) č. 935/2006

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1784/2003 ze dne 29. září
2003 o společné organizaci trhu s obilovinami (1), a zejména na
čl. 13 odst. 3 první pododstavec tohoto nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dle nařízení Komise (ES) č. 935/2006 (2) bylo vyhlášeno
nabídkové řízení pro náhradu pro vývoz ječmene do
některých třetích zemí.

(2) V souladu s článkem 7 nařízení (ES) č. 1501/95 ze dne
29. června 1995, kterým se stanoví určitá prováděcí
pravidla k nařízení Rady (EHS) č. 1766/92, pokud jde
o poskytování vývozních náhrad pro obiloviny, jakož
i opatření, která je třeba přijmout v případě narušení
trhu s obilovinami (3), se Komisi umožňuje rozhodnout

se na základě podaných nabídek nevyhovět žádné
nabídce.

(3) Na základě kritérií stanovených v článku 1 nařízení (ES)
č. 1501/95 se nedoporučuje stanovovat maximální
náhradu.

(4) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro obiloviny,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nabídkám podaným od 7. do 13. července 2006 v rámci nabíd-
kového řízení pro vývozní náhradu pro ječmen dle nařízení (ES)
č. 935/2006 se nevyhovuje.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 14. července 2006.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. července 2006.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1079/2006

ze dne 13. července 2006,

kterým se stanoví maximální vývozní náhrada pro pšenici obecnou v souvislosti s nabídkovým
řízením dle nařízení (ES) č. 936/2006

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1784/2003 ze dne 29. září
2003 o společné organizaci trhu s obilovinami (1), a zejména na
čl. 13 odst. 3 první pododstavec tohoto nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dle nařízení Komise (ES) č. 936/2006 (2) bylo vyhlášeno
nabídkové řízení pro náhradu pro vývoz pšenici obecné
do některých třetích zemí.

(2) V souladu s článkem 7 nařízení (ES) č. 1501/95 ze dne
29. června 1995, kterým se stanoví některá prováděcí
pravidla k nařízení Rady (EHS) č. 1766/92, pokud jde
o poskytování vývozních náhrad pro obiloviny, jakož
i opatření, která je třeba přijmout v případě narušení
trhu s obilovinami (3), se stanoví, že Komise může na
základě podaných nabídek rozhodovat o stanovení maxi-
mální vývozní náhrady, přičemž vezme v úvahu kritéria
uvedená v článku 1 nařízení (ES) č. 1501/95. V takovém

případě je zakázka přidělena těm účastníkům řízení,
jejichž nabídka odpovídá maximální náhradě nebo je
nižší.

(3) Použití výše uvedených kritérií v současné situaci na trhu
s dotyčnou obilovinou vede ke stanovení maximální
vývozní náhrady.

(4) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro obiloviny,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

V případě nabídek podaných od 7. do 13. července 2006
v rámci nabídkového řízení vyhlášeného nařízením (ES) č.
936/2006 se maximální vývozní náhrada pro pšenici obecnou
stanovuje na 1,99 EUR/t.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 14. července 2006.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. července 2006.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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II

(Akty, jejichž zveřejnění není povinné)

RADA

ROZHODNUTÍ RADY

ze dne 27. června 2006,

kterým se v generálním sekretariátu Rady určuje orgán oprávněný ke jmenování a orgán oprávněný
k uzavírání pracovních smluv

(2006/491/ES, Euratom)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na služební řád úředníků a pracovní řád ostatních
zaměstnanců Společenství, stanovené nařízením Rady (EHS,
Euratom, ESUO) č. 259/68 (1), a zejména na článek 2 služeb-
ního řádu a článek 6 pracovního řádu,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle čl. 207 odst. 2 prvního pododstavce Smlouvy o ES
a čl. 121 odst. 2 prvního pododstavce Smlouvy
o Euratomu vede generální sekretariát generální tajemník,
vysoký představitel pro společnou zahraniční
a bezpečnostní politiku (dále jen „generální tajemník“),
jemuž je nápomocen náměstek generálního tajemníka
odpovědný za chod generálního sekretariátu.

(2) Podle článků 28 a 41 Smlouvy o EU se článek 207
Smlouvy o ES vztahuje na ustanovení týkající se oblastí
uvedených v hlavách V a VI Smlouvy o EU.

(3) Po vstupu v platnost nařízení (ES, Euratom) č. 723/2004
ze dne 22. března 2004, kterým se mění služební řád
úředníků a pracovní řád ostatních zaměstnanců Evrop-
ských společenství (2), které mimo jiné pozměnilo
u úředníků a ostatních zaměstnanců Evropských spole-

čenství kariérní strukturu, je vhodné přijmout nové
rozhodnutí, kterým se v generálním sekretariátu Rady
určí orgán oprávněný ke jmenování a orgán oprávněný
k uzavírání pracovních smluv, a zrušit rozhodnutí Rady
1999/692/ES, ESUO, Euratom ze dne 20. října 1999,
kterým se určuje orgán oprávněný ke jmenování
v rámci generálního sekretariátu Rady (3),

ROZHODLA TAKTO:

Článek 1

Pravomoci svěřené služebním řádem úředníků orgánu oprávně-
nému ke jmenování a pracovním řádem ostatních zaměstnanců
orgánu oprávněnému k uzavírání pracovních smluv
v generálním sekretariátu Rady vykonávají

a) Rada, pokud se jedná o generálního tajemníka a náměstka
generálního tajemníka;

b) Rada na návrh generálního tajemníka, pokud se jedná
o uplatňování článků 1a, 30, 34, 41, 49, 50 a 51 služebního
řádu na generální ředitele; generální tajemník může své
navrhovací pravomoci přenést na náměstka generálního
tajemníka;

c) v ostatních případech generální tajemník; generální tajemník
může své pravomoci přenést na náměstka generálního tajem-
níka.
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Náměstek generálního tajemníka může přenést pravomoci,
které na něj přenesl generální tajemník, zcela nebo zčásti
na generálního ředitele správního odboru, pokud se jedná
o uplatňování pracovního řádu ostatních zaměstnanců
a služebního řádu úředníků funkční skupiny AST. Toto
přenesení se nesmí týkat pravomocí, které jsou mu svěřeny
ve věcech jmenování a definitivního ukončení služebního
poměru úředníků a ve věci přijímání ostatních zaměstnanců.

Článek 2

Zrušuje se rozhodnutí 1999/692/ES, ESUO, Euratom.

Článek 3

Toto rozhodnutí nabývá účinku dnem přijetí.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v Úředním věstníku Evropské
unie.

V Lucemburku dne 27. června 2006.

Za Radu
předseda
J. PRÖLL
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(Akty přijaté podle hlavy V Smlouvy o Evropské unii)

ROZHODNUTÍ POLITICKÉHO A BEZPEČNOSTNÍHO VÝBORU MONUC SPT/2/2006

ze dne 30. května 2006

o zřízení Výboru přispěvatelů na vojenskou operaci Evropské unie na podporu mise Organizace
spojených národů v Konžské demokratické republice (MONUC) během volebního procesu

(2006/492/SZBP)

POLITICKÝ A BEZPEČNOSTNÍ VÝBOR,

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na čl. 25
třetí pododstavec této smlouvy,

s ohledem na společnou akci Rady 2006/319/SZBP ze dne
27. dubna 2006 o vojenské operaci Evropské unie na podporu
mise Organizace spojených národů v Konžské demokratické
republice (MONUC) během volebního procesu (1) (operace
EUFOR RD Congo), a zejména na čl. 10 odst. 5 uvedené
společné akce,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle čl. 10 odst. 5 společné akce 2006/319/SZBP
zmocnila Rada Politický a bezpečnostní výbor, aby přijal
odpovídající rozhodnutí o zřízení Výboru přispěvatelů na
vojenskou operaci Evropské unie v Konžské demokra-
tické republice (KDR) na podporu mise MONUC během
volebního procesu.

(2) Závěry ze zasedání Evropské rady v Nice ve dnech 7., 8.
a 9. prosince 2000 a v Bruselu ve dnech 24. a 25. října
2002 stanovily úpravu pro účast třetích států na opera-
cích pro řešení krizí a pro zřízení Výboru přispěvatelů.

(3) Výbor přispěvatelů bude hrát klíčovou úlohu
v průběžném řízení operace. Bude hlavním fórem, na
kterém přispívající státy kolektivně řeší otázky týkající
se využití svých sil v operaci. Politický a bezpečnostní
výbor, který vykonává politickou kontrolu a strategické
řízení operace, bude přihlížet k názorům, které Výbor
přispěvatelů vyjádří.

(4) V souladu s článkem 6 Protokolu o postavení Dánska,
připojeného ke Smlouvě o Evropské unii a Smlouvě
o založení Evropského společenství, se Dánsko neúčastní
vypracovávání a provádění těch rozhodnutí a činností
Evropské unie, které mají vliv na obranu,

ROZHODL TAKTO:

Článek 1

Zřízení a působnost

Zřizuje se Výbor přispěvatelů na vojenskou operaci Evropské
unie v KDR na podporu mise MONUC během volebního
procesu (dále jen „výbor“).

Jeho působnost vymezují závěry ze zasedání Evropské rady
v Nice a v Bruselu.

Článek 2

Složení

1. Členy výboru jsou

— zástupci všech členských států,

— zástupci třetích států, které se účastní operace a poskytují
významné vojenské příspěvky, jak jsou uvedeny v příloze.

2. Generální ředitel Vojenského štábu Evropské unie a velitel
operace EU mají rovněž právo se účastnit nebo být zastoupeni
na schůzích výboru.

Článek 3

Předsednictví

V souladu se závěry ze zasedání Evropské rady v Nice, a aniž
jsou dotčeny výsady předsednictví, předsedá výboru pro tuto
operaci generální tajemník, vysoký představitel nebo jeho
zástupce v úzké spolupráci s předsednictvím, kterému je nápo-
mocen předseda Vojenského výboru Evropské unie nebo jeho
zástupce.

Článek 4

Schůze

1. Schůze výboru svolává pravidelně předseda. Pokud to
vyžadují okolnosti, lze z podnětu předsedy nebo na žádost
některého člena svolat mimořádnou schůzi.
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2. Předseda předem rozešle předběžný pořad jednání
a dokumenty týkající se schůze. Po každé schůzi se rozešle
zápis ze schůze.

3. K odpovídajícím částem jednání mohou být podle potřeby
přizváni zástupci Komise a jiné osoby.

Článek 5

Postup

1. S výhradou odstavce 3 a aniž jsou dotčeny pravomoci
Politického a bezpečnostního výboru a odpovědnosti velitele
operace EU,

— pro rozhodování výboru o běžném řízení operace se použije
jednomyslné hlasování zástupců států přispívajících
k operaci,

— pro doporučení výboru o možných úpravách operačního
plánování, včetně možné úpravy cílů se použije jednomyslné
hlasování členů výboru.

Zdržení se hlasování členem výboru nevylučuje dosažení jedno-
myslnosti.

2. Předseda potvrdí, že je přítomna většina zástupců států
oprávněných účastnit se rozpravy.

3. Všechny procesní otázky se řeší prostou většinou hlasů
členů přítomných na schůzi.

4. Dánsko se rozhodování výboru neúčastní.

Článek 6

Důvěrnost

1. Na schůze a jednání výboru se vztahují bezpečnostní před-
pisy Rady. Zástupci ve výboru musí zejména absolvovat přimě-
řené bezpečnostní prověrky.

2. Na porady výboru se vztahuje služební tajemství, pokud
výbor jednomyslně nerozhodne jinak.

Článek 7

Vstup v platnost

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí.

V Bruselu dne 30. května 2006.

Za Politický a bezpečnostní výbor
předseda

J. KUGLITSCH

PŘÍLOHA

Seznam třetích států uvedených v čl. 2 odst. 1

— Turecko
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TISKOVÉ OPRAVY

Oprava nařízení Komise (ES) č. 1040/2006 ze dne 7. července 2006, kterým se mění doby použitelnosti nařízení
(ES) č. 2204/2002, (ES) č. 70/2001 a (ES) č. 68/2001

(Úřední věstník Evropské unie L 187 ze dne 8. července 2006)

Vyhlášení nařízení (ES) č. 1040/2006 je třeba považovat za neplatné.

Oprava nařízení Komise (ES) č. 1065/2006 ze dne 12. července 2006, kterým se stanoví koeficient přidělení pro
vydávání dovozních licencí na produkty odvětví cukru v rámci celních kvót a preferenčních dohod

(Úřední věstník Evropské unie L 192 ze dne 13. července 2006)

Strana 19, příloha, název první tabulky:

místo: „Preferenční cukr AKT–INDIE

Hlava II nařízení (ES) č. 950/2006

Hospodářský rok 2006/07“,

má být: „Preferenční cukr AKT–INDIE

Hlava II nařízení (ES) č. 950/2006

Hospodářský rok 2005/06“.

Strana 19, příloha, název druhé tabulky:

místo: „Doplňkový cukr

Hlava III nařízení (ES) č. 950/2006

Hospodářský rok 2006/07“,

má být: „Preferenční cukr AKT–INDIE

Hlava II nařízení (ES) č. 950/2006

Hospodářský rok 2006/07“.
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